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1. Moog’ de Heil’ - ge Geest u lei - den, dag aan dag, bij
2. Moog’ de Heil’ - ge Geest u lei - den, in ge - dach - te,
3. Wil die Geest dus nooit be - droe-ven, an - ders gaat Hij
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& b b b ˙ n œ ˙̇ Œ ˙̇ œœ œ œ œœ œ ..œ œœj œœ œœ œœ Œ ˙̇ n œœœ œ œ œ ˙
vreugd of smart. Laat zijn goe - de, heil’ - ge in-vloed im -mer
woord en daad. Tracht geen ar - beid aan te van - gen zon-der
van u heen, en dan zoudt gij licht ver-dwa- len, ja, dan
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& b b b ˙̇ œœ œ œ œœ ˙ Œ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ˙ ˙

wo - nen in uw hart. Hij zal steeds uw plicht u
zijn al - wij - ze raad. Laat Hem u ge - zel - schap
voelt g’u ras al - leen. Als gij Hem vraagt met ver -

? b b b œ œ ˙̇ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œ˙̇ œœ ˙̇ œ ˙ œ

& b b b œœ œœ Œ ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙̇ Œ ˙̇ œœ œ œ œœ˙
wij - zen, en, als g’u op Hem ver - laat, zal Hij voor ge-
hou - den, leer ver - staan zijn zach - te stem, weet dat Hij u
trou-wen, wacht zijn ant - woord met ge - duld. Dra voelt gij dan
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& b b b ˙̇ œœ œœ œœ Œ ˙̇ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ .˙ ˙ .
vaar u hoe - den en voor al het drei - gend kwaad.
dan zal hel - pen, want de hulp komt steeds van Hem.
zijn na - bij - heid, ’tgeen uw ziel met lief - de vult.

? b b b ˙̇ œœ œ œœ Œ ˙̇ œœ œœ œ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙œ œ

][

Tekst:  naar Edwin F. Parry (1850–1935)
Muziek:  Edwin F. Parry (1850–1935)

Leer en Verbonden 11:12
Johannes 14:26

& b b 34 œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œœ œ ..œ œœj œœ œœ ˙̇
1. Rots der eeu - wen, Troost in smart, laat mij schui - len aan uw hart!
2. Hoe ’k mijn zon - den ook be - schrei, of hoe groot mijn ij - ver zij,
3. Als het uur van ster - ven slaat en mijn oog zich slui - ten gaat,
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& b b œ ..œ œœ œ ..œ œœj œ œ ˙̇ œ ..œ œœ œ ..œ œœj œ œ ˙̇œ œ œ œ
Laat het wa - ter en het bloed, uit uw zij - de eens ge - vloeid,

’t zal mij niet be -hou-den, neen! Gij moet red - den, Gij al - leen.
als ’k, van ’t aard se stof ont - daan, een- maal voor uw troon zal staan,
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zijn voor mij een art - se - nij die mij maakt van zon - den vrij!
Moe - de klem ik, zwaar be - last, aan uw kruis mij hoop-vol vast.
Rots der eeu - wen, Troost in smart, laat mij schui - len aan uw hart!
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Rots der eeuwen

Tekst:  naar Augustus M. Toplady (1740–1778)
Muziek:  Thomas Hastings (1784–1872)

2 Samuël 22:2–3, 32–33
Mozes 6:57– 60
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